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Sinds 1960 is  Spira de re ferent ie voor metalen trappen
Depuis 1960,  Spira est  la ré férence en escal iers à s truc ture métal l ique
Since 1960,  Spira has been the re ference for  metal  s ta i rcases



Montage instructies

De trap wordt van boven naar
beneden opgebouwd. Alle 
afmetingen zijn weergegeven op het 
bijgevoegd plan. 

1. Teken af waar je moet boren. Boor 
de gaten. Plaats de pluggen in de 
gaten, en schroef (J) de linkse 
trapboom (A) aan de muur of 
plafondbalk (of in beton).
2. Ondersteun de trapboom met 
een regelbare steunpaal (deze is niet 
voorzien).
3. Herhaal deze handeling voor de 
rechtse trapboom (B).
4. Ondersteun de trapboom met een 
regelbare steunpaal. 
5. Verbind trapboom (A) en (C) aan 
elkaar met moeren en schroeven (L)
6. Schuif het bordes (H) in de 
trapboom (A) en (C). 
7. Verbind de linkse trapboom (A) 
met de rechtse onderste trapboom 
(D) a.d.h.v. moeren en schroeven (L).
8. Verbind de rechtse trapboom (B) 
met de rechtse onderste trapboom 
(D) a.d.h.v. moeren en schroeven (L). 
Vergeet het metalen plaatje (M) niet. 
9. Schroef het bordes (H) vast aan 
de trapbomen.
10. Schroef de weltrede (E) vast op 
de trapbomen (A) en (B).  
11. Schuif de trede (F) tussen de 
gleuven van de trapbomen.  
12. Maak de trede (F) vast aan de 
trapbomen.
13. Herhaal dezelfde handeling tot 
de eerste trede. 
14. Fixeer de muurbevestiging (I). 
Markeer waar u moet boren. Boor 
de gaten. Plaats de plug in het gat 
en schroef de trap vast aan de muur.
15. Bevestig de trapbomen (C) en 
(D) op de vloer. Markeer waar u 
moet boren. Boor de gaten. Plaats 
de pluggen in de gaten en maak 
vast. 
16. Schroef de eerste trede vast. 
Verwijder de regelbare steunpalen.

Indication de montage

L’escalier est assemblé de haut en 
bas. L’ensemble des mesures sont 
affichés sur le plan fourni.

1. Marquez l’endroit où vous 
devez forer. Forez les trous. Placez 
les chevilles et vissez le limon de 
gauche au mur ou à la poutre. 
2. Soutenez le limon avec un un 
étançon réglable,  non fourni.
3. Répétez cette action avec le 
limon  de droite (B).
4. Soutenez le limon avec un 
étançon réglable.
5. Assemblez les limons (A) et (C) 
à l’aide d’écrous et de vis (L).
6. Glissez le palier (H) dans les 
limons (A) en (C).
7. Assemblez le limon de gauche 
(A) au limon de droite inferieur (D)  
à l’aide d’écrou et de vis (L).
8. Raccordez le limon de droite (A) 
au limon inférieur de droite (D) à 
l’aide d’écrou et de vis (L). 
N’oubliez pas la plaque métallique 
(M).
9. Vissez le palier (H) aux limons.
10. Vissez la marche d’arrivée (E) 
aux limons (A) et (B).
11.  Glissez la marche (F) entre les 
fentes des limons. 
12. Vissez la marche (F) aux 
limons. 
13. Répétez la même action jusqu’à 
la première marche. 
14. Fixez la fixation murale (I). 
Marquez l’endroit où vous devez 
forer. Forez les trous. Placez les 
chevilles et vissez l’escalier au mur. 
15. Fixez les limons (C) et (D) au 
sol. Marquez l’endroit où vous 
devez forer. Forez les trous. Placez 
les chevilles et vissez l’escalier au 
sol. 
16. Vissez la première marche. 
Retirez les étançons réglables.

Assembly instructions

The staircase is assembled from 
top to bottom. All measurements are 
shown on the supplied plan.

1. Mark where you want to drill. Drill 
the holes. Insert the plugs into the 
holes, and screw (J) the left stair 
stringer (A) onto the wall or ceiling 
beam (or in concrete). 
2. Support the stringer with a 
support post (this is not provided).
3. Repeat this action for the right 
stair stringer (B).
4. Support the stringer with a 
support post.
5. Connect the stair stringers (A) 
and (C) with nuts and screws (L)
6. Slide the platform (H) into the 
stair stringers (A) and (C). 
7. Connect the left stair stinger (A) 
to the right lower stair stringer (D) 
with nuts and screws (L).
8. Connect the right stringer (B) 
to the right lower stringer (D) with 
nuts and screws (L). Don’t forget 
the metal plate (M). 
9. Screw the platform (H) onto the 
stringers.
10. Screw the last step (E) onto the 
stringers (A) and (B). 
11. Slide step (F) between the 
grooves of the stringers.
12. Screw step (F) onto stringers.
13. Repeat the same operation until 
the first step.
14. Fix the wall fixing element (I). 
Mark where to drill. Drill the holes. 
Insert the plugs into the holes and 
screw the staircase onto the wall.
15. Fix the stringers (C) and (D) to 
the floor. Mark where to drill. Drill 
the holes. Insert the plugs into the 
holes and screw the stairs onto the 
floor.
16. Fasten the first step. Remove the 
adjustable support posts.
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English

WARNING! 

Serious or fatal crushing injuries can 
occur from stair tip over. To avoid 
this, the staircase must be fixed 
properly with the attachment devic-
es provided. Read and follow each 
step of the instructions carefully.  

Français

ATTENTION! 

Risque de blessure grave ou 
mortelle par écrasement en cas 
de chute de l’escalier. Pour éviter 
tout risque de basculement, cet 
escalier doit être fixé au mur à 
l’aide des fixations incluses. Lire 
attentivement et suivre soigneu-
sement chacune de ces étapes de 
ces instructions.

Nederlands

WAARSCHUWING!

Een slecht vastgemaakte trap 
kan ernstig of levensbedreigend 
letsel veroorzaken, mocht deze 
loskomen en omvallen. Vermijd dit 
door de trap stevig aan de muur 
te bevestigen met de bijgevoegde 
onderdelen.
Lees en volg elke stap van de 
instructies zorgvuldig.   

Bouwelementen / Elements de montage / Assembly parts

K
Schroef

Vis
Screw

L
Moer & schroef

Ecrous & vis
Nut & screw

J
Schroef & plug
Vis & cheville 

Screw & anchor

G
Draaitrede 

Marche tournante
Turning step

E
Weltrede

Marche d’arrivée
Last step

F
Trede

Marche
Step

M
Metalen plaatje

Plaque métallique
Metal plate

B
Trapboom rechts

Limon droit
Stair stringer right
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A
Trapboom links
Limon gauche

Stair stringer left

C
Trapboom links beneden

Limon gauche en bas
Stair stringer left down

D
Trapboom rechts beneden

Limon droit en bas
Stair stringer right down

I
Muurbevestging 
Fixation murale 

Wall fixing element

H
Bordes
Palier

Platform



Alle afmetingen staan op uw plan
Toutes les mesures sont indiqués sur votre plan

All measurements are shown on your plan
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